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Förelöparen


Det finns ett eko inom honom,

en mycket svag genklang

av någon som gick före



Ett sotigt anrop från en undre värld

och några färgstänk på en skrovlig bergvägg



Från grottorna ropet som blir en viskning,

från de inre ekorummen en ytterligt svag ton



Det finns en lärare i ett skymningsrike

av sten och vattenflöden

som han lyssnar till



Där inne färgerna, de blir synliga,

när en fackla flammar upp,

och djurens framfart, trängseln i målarens öga



Med en linje fångar han dem i ett osynligt nät

De rusar vidare men infångas,

ett eko i tryckkammaren av hovarnas trumslag

och skriet som förbinder

den jagande med den jagade, blixtens vita smärta



En okänd mästare har målat en jaktscen med sina rysningar



Medan stenmästaren beskriver grupperingar,

gestalter som skrider fram,

en parad av aktörer

i legendens milda, stränga ordning



Förstelning, så kan det synas,

men bilderna gripbara, innebörden förnimbar,

en stor stillhet i denna tystnad,

ett eko från ett mycket stort djup
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Mästarens namn


Det sägs att han kom söderifrån



Någon stavar ett namn

som sedan ristas i en dopfunt,

huggs in bland de heliga bilderna



Motvilligt färdas namnet över landamären,

banar sig väg genom tigande skogar,

vandrar i Bildlöshetens trakter



Ett namn, nästan oläsbart,

ett anrop, nästan ohörbart

En oerhörd tystnad som lyssnar



Ryktet en rök som skingras

En stamning kvar, ett par stavelser,

ekot av ett hammarslag



Tiden ett träd där hösten

börjat sitt omdaningsarbete —

blad faller av, blad förs bort av vinden



Blad blåser till jordens ände

och landar här, ett blad, ett öde,

någon om vilken man senare skulle säga

att han kom från en fjärran ort







Stenmästaren och stenen


Tvekade stenmästaren inför stenen, det själlösa materialet,

som när någon hejdar sig vid det vita bladet,

genom vilket man kan störta ned i Namnlösheten



Jag föreställer mig ett ursprungligt tillstånd,

stenblocket orört, otillgängligt

Allt är ännu en storslagen likgiltighet,

stenen sluten i sig själv,

vänd mot en tid bortanför Tiden



Allt i stenens värld är gryning och namnlöshet,

det är före fågelsångens tid och blomsterängens

Stenen är bara ett mumlande,

en halvkvävd monolog

som ännu ingen vågat svara på



Här någonstans är stenmästarens utgångspunkt:

ett ögonblick av otillgänglighet,

nederlaget oundvikligt



Sedan slår hammaren ett slag

Han blundar i gnistregnet och skymtar bilden,

något stiger upp för hans inre syn



Greppet om redskapet,

tillförsikten som övervinner tveksamheten







Ängeln och demonen


I stenen sover ängeln och demonen

Vem vågar störa dem i deras stendjupa sömn



Här är en man som inte känner måttan

Behärskad av en orolig drift

söker han en ingång till ett slutet rum,

där svaren på alla avgörande frågor skall finnas



Han stör demonen i dess stentunga sömn

och ängeln i dess högtflygande, dunkla drömmar,

för att de skall ge honom av sin ljusa och mörka insikt,

dessa som skådat bortom måne och sol



Han lirkar med sitt verktyg

Sakta, motståndslöst kommer det fram en hand,

en näve som är knuten kring ett av svaren

Det kommer en arm av en underlig skönhet,

det kommer en mun med ett stensatt skrik



Något förflyttar sig uppåt,

orörligt sedan årmiljoner,

något är på väg upp i ljuset för att visa sig



Han är på väg att avslöja en sanning som varit dold,

som levt sitt skuggliv nere i djupet



Vad är det för svar han får, när han knackar på denna port

Uthärdar han mörkret, och uthärdar han ljuset







Stenens färger


Vindens vassa tunga har sårat den skulpterade stenen,

och av färgläggningen finns bara några avskavda rester kvar,

flagor av en prydnad, revor av en bländande dräkt



Vem som målade är obekant, en kvinna eller en man

som hämtade sina färger vid regnbågens fäste

Stenen kom från underjorden,

men färgstänken var en gåva från himlen



Någon skrapade också lavar från de magra hällarna

och lät malva och vejde sjuda samman med albark och björkars blad

En byk av bubblande färger svettades i en gryta över en öppen eld



Stenen var förbehållsam. Att beveka den med barnsliga verktyg

krävde både oskuld och dristighet

liksom att söka överrösta dess tystnad med flammande färger



Dock smälte färger och sten samman, det uppstod en samklang

av stränghet och överdåd, förmaning och lovsång



Ett jubel som skapade en andaktsfullhet,

en högtidlig allvarsamhet

som fick de seendes ögon att dansa







Bilden av ett vidunder


Den tunga kroppen och ansiktet med den köttiga grimasen,

ögonvitorna rullande med ett uttryck av avsmak



Jätten övermannad och utställd till allmän beskådan,

en gnom som allmogen kan spotta på när den passerar kyrkan

Vidundret fängslat, en bild av ömklighet



Vanmakt fjättrar den upproriskes lemmar



Snart är bara det uppspärrade ansiktet synligt,

är bara ett avgrundsskri kvar

Här är en förfärad varelse på väg mot utplåningens natt,

ett bergtroll som vågade sig ut i ljuset

och slogs till marken av dvärgarnas klockor



Men i undergången lämnar han någonting kvar:

förbannelsen som han malde mellan sina käkar,

drakens kallsvett som tränger ned i jorden

och en medömkan med hans öde, fortplantad från släkte till släkte







Stenmästarens insikt


Stenmästaren visste något om godheten och ondskan

I sandstenen mejslade han in kännetecknen:

det bepansrade ansiktet och leendet i Paradisets lustgård



I hans bildverk kan man höra ett eko av det rådande tumultet

Svärdet tränger in till fästet i spenabarnets kropp,

och moderns ansikte knyts samman i förfäran



Mästaren har sett, han höll sina ögon öppna i en stenhård tid

Därför tränger svärdet fortfarande in i en oskyddad barnakropp,

allt längre in, medan tiden går och undsättningen dröjer



Både i hans värld och i min

är Rättrådigheten en blodlös gudomlighet

Det förhärskande är förvirring och övervåld,

en ondskefull regelmässighet, ett obönhörligt schema

i vilket den nakna människosjälen sprattlar



Vad som inte blir synligt i bildspelet är de mäktigas villrådighet,

deras oavbrutna fanflykt från förnuft och ansvar,

deras fäktande framför speglar medan en värld brinner



Stenmästaren är ett vittne, han talar om det som sker

Hans utmejslade skrift framställer ansiktenas och kropparnas sanning



Så som han såg den en gång i en avlägsen tid,

vars stridslarm och jämmer ännu hörs i vårt öra







Mästarens hjälplöshet


Så trubbig hans ingivelse är vissa dagar



Det går inte att locka fram ett småleende

ur den sammanbitna klippan,

bergväggen som reser sig allt högre framför honom,

en otillgänglig gudomlighet

En profetgestalt med makten att förstena,

urfadern i det stelnade urslemmet



Stenen som vill något annat: bevara en hemlighet,

sluta sig kring en kärna för att inte förtunnas

och skingras av vindarna som ett skal

Försvara en insikt som inte låter sig förklaras

Inte på detta sätt, genom ett skrapande på ytan,

vanmäktiga gester, en narrs flaxande med kåpans ärmar



Verktyget alltför trubbigt och ingivelsens stendamm

som en vindil kan föra bort



Ändå känslan att ett förtroende skulle kunna vara möjligt,

en förbindelse med den som vet mycket mer om allt,

kunskap samlad under en större tidsrymd,


ett ljus som väger tyngre

än allt mörker han lärt känna



Det plågar honom att porten förblir stängd



När den var så nära att öppnas, stod på glänt,

ett ljussken lekte som barn i sanden

Så som det måste ha varit på världens första morgon

då träden och stenarna skulle målas







Fragmenten


Det söndrade, sönderslagna

Det förkastade, splittringens modstulna stamning

och vreden när materialet visar sig ha en starkare vilja



Ingivelser som gått vilse i Drömmarnas skog,

som följt ett irrbloss ut bland morasen



Högfärdiga änglar, ljusgestalter som störtat

och lämnar ett avtryck på verkstadens golv:

några fjädrar av sten, några blygrå blodstänk



Bland duvornas spillning de blinda skärvorna,

slocknande gnistor av en uppenbarelse,

och stenmästaren med damm och aska i sitt hår



Stenmannen som man måste ömka för hans övertro:

de grundlösa drömmarna om ett himmelrike på jorden

och uppdraget han påstod hade anförtrotts honom av Jesus K.

En viskning från en mästare

som övergav sitt hantverk för en förflugen tanke



Den förstenade betraktar fragmenten:

hädelserna som jäser bland brottstyckena,


lågornas förbannelser av veden och elden,

sanningen hopknycklad som rykande näver



Han ser på det färdiga resultatet,

det avslutade som förblir oavslutat,

dessa stelnade legender



Det som drar sig undan

och söker sig tillbaka till Underjorden,

underverk som han inte upphör att fåfängt söka
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Vånda, ovisshet


Att framställa Den högste och det lägsta,

Frälsaren och fördärvet,

krävde djärvhet och sans



Det ljusa kunde blända stenmästarens öga,

heligheten förstumma,

ondskan viska att mödan var lönlös



Hur lätt kunde inte verktyget slinta

och allting vändas i sin motsats:

det höga sjunka, det låga uppresa sig,

svarta lågor slå ut från stjärnans uddar



Strömmade inte ondska ut från godheten

i ett hemligt flöde

Räddade sig inte något gott

över från det onda i sista stund



Så lätt ingivelsen kunde förflyktigas

Bara ett ögonblick av insikt

innan stenen drar sig in i sig själv

och vägrar att förvandlas till en avbild

av något som spökar i en förmäten människas huvud



Vånda, ovisshet,

kunskapen som sviker gång på gång,

trevandet i ett dis där alla former upplöses



Allt detta vacklande

till dess stenens strängar börjar sjunga







Skuggan


Om han kunde fånga skuggan, skulle allt förvandlas



Skuggan, följeslagaren som inte vek från hans sida,

fastän blind i solen, fastän drucken i dimman

En något äldre bror som vakar över hans steg,

mer erfaren, med djupare insikt



Men denna undvikande hållning, ingen förtrolig blick

Om han kunde få den andre att äntligen säga sitt namn,

skulle bilden berikas med en djupare mening,

ljus och mörker sammansmälta i ett ögonblick

och obegripliga, höga ord bli skönjbara,

besvärjelser i en bok som en lågande ängel

öppnade och strax tillslöt



Hemligheten uppenbarad, skuggan skulle förklara allt,

halvhetens dunkel övergå i helhetens klara sken,

skugga och ljus sammansmälta

och ingen tvekan mer råda







Sviktande syner


”Några syner kom alltför tidigt i livet

Jag var rädd och vågade inte gå in i labyrinten

där hydrans ögon glimmade



Några syner besökte mig i min tveksamhet

Underliga bilder tvingade sig på mig, hotade och bad,

men mina fingrar ville inte lyda mina händer



En syn uppsökte mig, när jag var otrogen,

när jag brast i tillit, något brast inom mig

En bild förtunnades till en dimslöja



Några bilder kom, då jag var upptagen av annat

En bildhuggare måste lära sig att vänta;

de kunde vänta, vi kunde skola oss ömsesidigt i tålamod



Det finns syner som väntar i det inre

De hänger som fladdermöss från grottans väggar,

svarta väsen i en krängning som inger mig obehag



Jag väntar under tiden, jag lär mig att vänta,

verktygen orörliga vid mina fötter

Ingen last är så tung att bära som denna orörlighet”







Stenens smärta


Han tänker ibland att också stenen måste känna smärta

Långt där nere finns nervtrådar;

från dem ilar telegram till ett hjärta



Anrop, krampaktiga signaler

Olusten och våndan när han så självsvåldigt

inskrider mot stenens kroppslighet



Materialet som skall bemästras,

huggas sönder till berättelser, gestik



Men där inne finns en fången vrede,

en magnetisk skakning, ett hot,

ifall inte detta sönderhuggande upphör

Stenen hackad som ett kadaver

och dessa skärvor av felslag,

misstag som smugit sig in från Bildlöshetens skog



Den försöker undkomma detta hot:

användandet, reduceringen till ett tjänande



Den vill inte lyda,

stenen vill bli vid sin sten, det är dess last



Och stenmästaren en vanmäktig lärling

till sig själv, sin egen oförmågas slav

En dräkt av genomskinlighet som han huttrar i







Stenmästarens förstening


”Också jag hör till de förstenade

Medan stenen oavlåtligt arbetar på sin befrielse,

den öppnar sig, om än mycket långsamt

Det finns någonting i stenen av uppror och vågsamhet,

en upprörd våg som snart förklingar,

ett vågsvall som stannar av med en suck

Dock detta böljeslag, det upphör inte,

det kommer från något upprört hav för länge sedan,

vågrörelser på väg sedan mycket lång tid

Nu sjunker de äntligen tillbaka

men för att återvända, återvända,

ett andetag närmare en öppning, ett genombrott

Medan jag går den andra vägen,

mot en större, allt större slutenhet,

inkapsling i en världsrymd av sten”







Genomskinligheten


Drömde inte också stenmästaren om befrielse

Att besegra motståndet och komma ut på andra sidan,

i något slags gryningsljus



Han åt sig in i stenen,

han krossade den mellan sina käkar,

hungern tycktes inte släppa sitt grepp



Han förtärde och förtärdes,

uppslukad av en varelse utan skonsamhet



Men i det inre någonstans möttes begär och mättnad,

den gläfsande hungern, den glåmiga tillfredsställelsen,

det som han ville förtära och det som förtärde,

det ömsesidiga missförståndet



Som om där fanns en blank yta

på vilken ännu ingen satt något spår:

en genomskinlighet



Allting så stilla där, behovslöst, oförfärat







Stenmästarens förvillelser


Någon gång måste han ha skapat en hädisk bild,

blundat för verktygens självsvåld



Låtit framställa ett ansikte med tomma ögonhålor,

Sjukdomens gud med munnens rytande vanvett



Sällan har han känt sig friare

När han lämnat anständigheten bakom sig,

skolningen, plikten



Han kan inte skylla på stenen,

den lyder honom nu,

och även den vill befrias från sitt högtidliga uppdrag



Också den vill undandra sig en helig plikt,

upprorisk mot Stormästaren

som brukade kalla konstnären tillbaka,

när inbillningen drev honom ut bland dimmor



Vilken befrielse att undslippa Heligheten

Att inte behöva uppträda

som sändebud för en överordnad vilja,

världsordningens ledande princip







Uppenbarelsen


Till sist är det ändå stenen som återtar kommandot

Den återvänder till sig själv,

den sluter sig om sin bevarade hemlighet,

det som är kvar efter alla angrepp



Detta hamrande och mejslande,

klådan som inte upphör att rispa

Detta förflugna splitter,

spånor av ett dyrbart ämne



Han kan hänvisa till en nödvändighet:

det ofrånkomliga mordet på en harmlös varelse

Därför dessa försök att beveka Obönhörligheten

och rycka ifrån Hemligheten dess klädnad,

jungfrun som låter sig skymtas i dunklet några ögonblick



Hennes fotsteg, dräktens veck,

en ljusgestalt som närmar sig



Det är denna uppenbarelse

som kommer stenmästaren

att framhärda i sin vanvördighet







Efter arbetsdagen


Han stiger ned från byggnadsställningen,

hjälpande handtag



Det går att föreställa sig en broderlighet

på åttahundra ljusårs avstånd

En samverkan kan inte bara ha sprungit ur en princip

eller en lydnad under kyligt blickande, högre makter



Dock hade det varit en dov dag

En dyster ton från Underjorden hade skakat murarna

och fått byggnaden att skälva,

den som nu reser sig med ödmjuka anspråk



Stenen som öppnade sig

och lät figurer stiga fram

Gestalter, människolika, gudalika,

som lockas fram av mejseln,

huggjärnet som hädar på ett äldre språk



Fräsande spott från urtiden yrande på stenmuren,

damm blandat med sot och svett till ett skyddande pansar



En stelhet i kroppen då han stiger ned,


en oro i marken som foten uppfångar,

det finns en genomgående vacklan, omöjlig att förneka

Därför denna tvekande blick

som han kastar över axeln

då han avlägsnar sig



Nålar av kalksten trevar efter hans hjärta



Han har mejslat några spår i den hårda stenen,

han har tagit några osäkra steg

Färdriktningen är den rätta,

det är bara att arbeta sig längre in i skiktet



Det är möjligt att hans hjärta håller på att stelna,

men synen låter sig inte visas bort

Ögats hinna har grumlats, men bilden brinner,

den flimrande grå lågan är flammande röd



Han ser detta ljus, medan han vandrar hemåt
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Befrielsens möjlighet


I stenarten finns ett blodomlopp,

pulsslag, häftiga andetag, förstulna smekningar



Det finns en försummad möjlighet,

lösenord som medger ett uppstigande mot ljuset

ristade i en klippa ur vilken vatten tränger fram



Oförmodat kommer en dag haren fram ur stenberget

och står i soluppgången förundrad

Så länge dess sömn har varat,

kylan längst inne som skapar orörlighet



Också räven lösgör sig ur stenens omfamning

Den spritter till, spetsar öronen

och försöker tolka villkoren för sin existens



Haren kryper in i skuggan, hejdar sin andning

Men ett ögonblick är tillvaron i jämvikt



Även koltrasten har levt i fångenskap

med lergrå fjädrar, livlös i en förstummad värld

Nu sitter sångaren på en frusen gren, ett befriat andeväsen



När stenmästaren väcktes ur sin dvala,

kunde han höra sina tunga andetag

där nere i stenvärlden, på andra sidan barriären



Han hörde också kvidandet från stenen,

våndan där inne, en klagan som springer fram,

sprickor som vidgar sig kring ett blixtnedslag



Den rasande oviljan hos den förstenade att fixeras,

infångas och fängslas i kyligt glas



Stenmästaren har varit ute på vandring och vunnit insikt,

vågat sig ut på bergbranta, nattliga stigar,

följt ett vindlande vattendrag genom ett underjordsrike



Han har funnit en flyktväg som för till en fristad

och en hammare att mejsla fram en sång







Bilden av gudsmannens ansikte


Hans ansikte har ett fryntligt drag,

fastän han driver ut ett vackert par ur Paradiset

Det roade småleendet, den skrattlystna vårtan vid näsvingen

och tre milt förmanande fingrar



Kanske har Syndafallet ännu inte inträffat,

de två förtappade är kvar i sitt oskuldstillstånd,

frestelsens fälla har inte slagit igen

De har inte fallit, det är före Bedrövelsen



Gudsmannen är säkert medveten om det öde som väntar oss:

utdrivandet, de paradis vi måste lämna,

övergivenhetens tröstlösa landskap

Han tycks ändå känna en viss medömkan

med de här två, nyss gäster i Saligheten,

snart förlorade, svindlade av sin obetänksamhet



Eller vet den fromme inte vad det är som väntar

Han är bara en äldre, klokare broder,

och hans hand gör en välsignande åtbörd

Han har varit med om något liknande i sin ungdom

och småler, när han erinrar sig sin dårskap



Kanske finns det bakom honom, skugglik,

en makt som förvrider allt



En herre av ett mer förbjudande majestät

En envåldshärskare inför vars åsyn

vi är som harpaltens darrning i snarans ögla







Barnamördarna


Ur tidens schakt ett genljud

Av upphetsningen, flåsandet, vapenskramlet



Men vilken isande tystnad i denna sekvens

Bilden frusen: framställningen av barnamorden,

jakten på de värnlösa barnen



Kommandot från fursten att infånga

och genomborra lite blåfruset kött

ur vilket föderskans skrik tränger fram



På portalen liknar barnamördarna barn

De har stigit upp ur sandlådan

och förgriper sig på de minsta,

de dinglande kropparna



Offer, villebråd,

ett byte, fullkomligt hjälplöst



Allt hopträngt på stenmästarens relief,

ansikten utan ansiktsuttryck,

svärden mycket tunga, med djup blodrand



Det är tidigt på jorden och sent,

de beväpnade ligorna härjar,

barnsoldater löper amok



Det börjar om och börjar om

i obönhörlighet

Stenmästarens blick är slocknad,

historien har sitt dystra upprepningstvång







Änglarnas besök


Änglar kommer på besök, mest om natten

De dalar ned med snöflingearmar, ett viskande fall,

och står sedan vid hans bädd, mycket stilla



De har varit på färd länge, färdats långt,

och svett droppar från deras panna

De kommer med lite jordiskhet från en högre himmel,

ett halmstrå fastklamrat vid en helig fot

och i änglahåret ett vresigt spån från en timmermans hyvel



Tre vägfarande som nu sitter på hans sängkant,

en tillfällig vila bland alla bestyr

De har inga visdomsord att framföra

utan mumlar i skäggen

och sprider en anspråkslös trevnad



Änglars obönhörlighet har han hört talas om

En kvinna kom springande i skymningen genom skogen

och flämtade om mordänglar som ristade in

dödstecken i varannan port

Och i en dröm hade hon sett människogestalter

ligga utströdda på den stelfrusna marken



Men här kloka rymdvarelser vid hans bädd

De har inte så mycket påtaglighet

men tycks ge den slumrande stenmästaren en stillsam värme



När han vaknar i gryningen, finner han en fjäder på fällen,

en hälsning från de utkorade, en vink om frihetens möjlighet



Därför kan han inte stänga dem inne,

beröva dem deras fjäderdräkt, mota in dem i stenen,

mura in dem i Oförgänglighet







Stenens leende


Hur mejslade han in ett leende i den hårda stenen



Hur upphäva slutenheten, hur övertala

den motspänstiga strukturen att öppna sig



Hur fäster man det flyktiga i ett beständigt material

Hur överföra det mjuka till det hårda, en fjäril till sten,

en fjäril av sten med den flygande fjärilens lätthet



Leendet kommer från arbetsredskapet,

det kommer från skuldran, axeln, handen,

från de läskunniga fingrarna och blicken



Det kommer från hjärtat, en insikt, en erfarenhet

Det är leendet hos den som varit gäst en sekund i Paradiset,

som fått en dyrbar gåva, strax förlorad, aldrig glömd



Någon har gått in i den otillgängliga stenen

och gått förlorad i den sammanpressade underjorden



Stenmästaren förde henne ut ur ett slutet rum

Plötsligt leendet, en sällhet som tiden inte kan glömma







Stenmästarens suckar över sakernas tillstånd


Sent i hans verksamma liv flög en skärva in i hans öga

Stenen spottade ut ett brottstycke och skadade hans blick



Han hade sårat stenen i många år, och nu hämnades den

på den som förhävt sig och kränkt stenarnas tystnad



Skärvan var en påminnelse om sakernas tillstånd,

det som sprängdes och söndrades, bristningens osviklighet

Inkapslad i glaskroppen skavde den också i drömmen



Han hade sökt godheten, sett den som ett möjligt mål

Han hade inte strävat efter fulländning för egen räkning

men förblivit uppdraget trogen, blicken, handens kunskap



Ändå märkte han genom den vassa flisan

att den värld som han snart skulle lämna

var en bedrövelsens trakt

Ingen hejdade rovriddarnas övergrepp,

ingen stillade de berövades klagan



Löftet var en hägring, barmhärtigheten en gudomlig nyck,

godheten en troskyldig dröm,

ett bedrägligt töcken som drev genom människosjälen







Flykten till Egypten


Motivet är vanligt men iscensättningen drastisk

I Martebo har stenmästaren släppt lös sin fantasi



Han skapar en film i sten, han skapar en film om framtiden

Han måste ha känt landsflyktens villkor,

och när ingivelsen griper honom, tillryggalägger han tusen år



Han sätter stenen i rörelse på kapitälbandet

På den norra portalen en procession, ett skridande

i en sammanpressad tystnad, bara skorrandet av åsnans hovar



Det pågår ett krig, dödspatruller är i verksamhet,

och vapensmedjor flammar i natten mot himlen

Frälsaren är upptagen på annat håll,

nedsjunken i sitt uppdrags förrädiska sörja



De flyende klamrar sig fast vid en orimlig dröm

De står hopträngda på traktorsläpet med sina knyten

Motorn har kokat på vägen upp genom passet,

och solen har bränt deras förhoppningar till damm



Tillflyktsorten avlägsnar sig,

medan de vandrar genom den steniga terrängen;

de går på, fastän målet sviktar och sviker



Åsnan stegrar sig i en plågad rörelse,

halsen utsträckt, våndan hos ett hjälplöst djur

vars ben verkar underligt förkrympta

Så vi skall förstå att det är en lång väg att gå till Egypti land



I kompositionen har stenmästaren fångat åsnans skri

Hur den vränger huvudet och ögat spärras upp,

när den hör gläfsandet av det annalkande drevet



Åsnan som skall bära fortsättningen av berättelsen:

Jesu moder och det lindade gossebarnet



Hennes halvslutna ögonlock,

tillbakadragenheten, inne i en stillhet

dit förföljarnas larm inte når



Med innerlig omsorg ägnar hon sig åt den lille prinsen,

en flicka som blivit med barn

och fått se världen rusa i väg med de sina

Detta mordiska maskineri som rullar fram



En förfäran speglas i tjänarinnans anletsdrag,

hon som bär ett vattenkrus för vandringen genom öknen
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Frågor till stenmästaren


På det vita papperet, det aningslösa arket,

några mörka stänk,

stendamm efter en bildstorm



Och här har en sotflaga från någon av de katastrofer

som kläcks i tidsmaskinen etsat sin grymma stjärna



En kall dag då vinden har sökt lägga rena ark över jorden

En misslyckad installation ty det finns inga släta ytor

att nedteckna ett budskap på, ingen landningsplats

för Den store, hvide flok eller en snödrottning



Ändå skulle jag i dag vilja fråga stenmästaren,

be om råd: hur bevara sin hängivenhet

Hur hålla fast tankens stilla låga

i svärmen av yrande meteoriter

Hur uppfatta det livsavgörande anropet

i den öronbedövande trumelden



Hur bevara närhet och insikt

medan avstånden växer, försummelserna

Medan de mörka stjärnornas nedfall tätnar,


och det förstenande dammets svarta snö

förvandlar ansikten till masker



Jag vill minnas stenmästaren för hans uthållighet,

gestaltningen,

hammarslagens vittnesmål om död och liv
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De gotländska stenmästarna


Gotland är känt för sina nittiotvå medeltidskyrkor, byggda under ett par århundraden fram till mitten av 1300-talet. En besökare i dag kan gripas av deras enkelhet och utsmyckningen på dopfuntar och portaler med både sublima och groteska element, figurer huggna i kalksten eller sandsten.

Ursprungligen har dessa kyrkor sett annorlunda ut. Liksom antikens statyer
har de skulpturala elementen här varit bemålade; i vrår och vinklar kan man fortfarande finna färgspår, av grönt, blått, brunt och olika nyanser av svart och rött.
Johnny Roosval, den i en äldre generation främste kännaren av gotländsk kyrkokonst, har talat om de små landskyrkorna som byzantinska ”smyckeskrin”.

Roosval excellerade i fantasifulla benämningar, som Majestatis, Fabulator,
Byzantios och Egypticus, utifrån de stildrag och konstnärsindividualiteter som
han tyckte sig skymta i materialet. En senare kännare, Erland Lagerlöf, tänker sig
ett mer kollektivt skapande, verkstäder där flera mästare arbetade tillsammans i
en likartad stil.

Två autentiska namn blänker till i det förgångnas dunkel: Hegwaldr, som signerat en dopfunt i Etelhem, och Sighrafr. En del stenmästare kom antagligen
söderifrån, kanske från katedralbygget i Lund. Mejsel, hammare, klubba, pikhacka och eggjärn var deras redskap och motiven bibliska. Särskilt skildringarna
av barnamorden i Betlehem ger en känsla av mörk samtidighet.

1950 publicerade tidskriften Prisma sexton bildsidor ägnade de gotländska
stenmästarna. Erik Lindegren, redaktören, ansåg att ”de flesta moderna ismerna”
var representerade i denna konst. En ”känsla av förtrolighet, ja nästan släktskap”
infinner sig vid betraktandet av dessa okända, äldre modernisters skapelser.
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